
MODULAR ACTION WRENCH HEADS - MODEL 1 WRENCH HEAD -
REMINGTON 700

MODULAR ACTION WRENCH HEADS **DO NOT use SAC action wrench head
without proper SAC bumpers. Bumpers are only available with the Modular
Action Wrench Kit** The SAC Modular Action Wrench Heads are designed to
precisely fit your action to ensure proper torque and to protect your action
from any damage. Made from 4140 Alloy Steel and heat treated to HRC 32
with a black nitride finish. With a low cost, the action wrench heads are quick
and tool-less allowing the end user to have one tool that can work on most
actions, without compromise. Actions that do not utilize a counterbore on the
barrel face will come with a short front bumper to properly locate it in the
action. Simply select the appropriate model number for the action you wish to
use. If you do not see your action listed, please contact SAC, they are always
developing new action wrench heads and some actions may work with certain
models. We will update the list. *** Indicates Right Hand Configuration Only
Heads Model 1: Remington 700 actions, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel
actions ( Does not fit Defiance Elite), Impact 737 actions, Bergara B14, Lone
Peak Fuzion. Model 2: Winchester M70, FN SPR actions, Springfield 1903 ***
Model 3: American Rifle Company Mausingfield actions *** Model 4: BAT
Machine TR and similar actions Model 5: Tikka T3 actions Model 6: Howa 1500
actions ***, Borden actions, Kelbly’s actions and Savage® Actions Model 7:
Bighorn TL, SR, and Origin actions, ejector must be removed. Gunwerks GLR
Left and Right, Savage Small Shank. Model 8: American Rifle Company
Nucleus/Archimedes actions Model 9: Curtis Custom actions only, will not work
with Terminus actions Model 10: Defiance Elite, Pierce actions, Tuebor Raider
Model 11: Defiance .750″ diameter bolts, Surgeon XL Model 12: Sako A7 Model
13: Surgeon 591 Model 14: Terminus actions, will work with Curtis Customs
Model 15: Sako TRG actions Model 20: McMillan TAC50 actions

Attributes

Name: MODEL 1 WRENCH HEAD - REMINGTON 700
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS
Product no.: 100050106
Mfr. No.: SAC-MAWHM1
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MODULAR ACTION
WRENCH HEADS REMINGTON 700
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MODULAR ACTION WRENCH HEADS für das Remington 700 Modell.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu
minimieren und eine ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen SAC Bumper verwenden, da die Verwendung des Action Wrench
Heads ohne diese zu Beschädigungen führen kann.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Anwendungen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Bewahren Sie die Anleitung an einem sicheren Ort auf, damit Sie jederzeit darauf zugreifen können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Wrench Head nur mit kompatiblen Actions. Eine Liste der geeigneten Modelle finden
Sie in der Produktbeschreibung.
Vergewissern Sie sich, dass der Bumper korrekt installiert ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und andere Körperteile während der Nutzung des Werkzeugs von
beweglichen Teilen ferngehalten werden.
Tragen Sie bei der Verwendung des Wrench Heads geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Handschuhe und Schutzbrille.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu verbessern und das Risiko von Unfällen
zu verringern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Teile und Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Action, mit der Sie arbeiten, mit dem Wrench Head kompatibel ist.

Installation:2.

Setzen Sie den Wrench Head vorsichtig auf die Action.
Stellen Sie sicher, dass der Bumper korrekt positioniert ist, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile fest und sicher sitzen, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Nutzung:3.

Wenden Sie gleichmäßigen Druck an, um das richtige Drehmoment zu erreichen.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung, um Beschädigungen an der Action oder dem Wrench
Head zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Wrench Heads während der Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu sicherheitsrelevanten Aspekten Ihres Produkts wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder autorisierte Händler. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem
Produkt bereithalten, wenn Sie Unterstützung anfordern.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Verwendung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um ein sicheres und effektives Arbeiten mit den MODULAR ACTION WRENCH HEADS zu
gewährleisten.



MODULAR ACTION WRENCH HEADS MODEL 1
WRENCH HEAD REMINGTON 700 Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Modular Action Wrench Heads Model 1 for your Remington 700. This product is
designed to facilitate the safe and effective use of your firearm. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper handling and to minimize any risks associated with its use.

General Safety Guidelines
Ensure that the Modular Action Wrench Heads are used only as intended.
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the wrench heads for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify the wrench heads in any way.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the
product.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Compatibility: Ensure that you are using the correct model for your specific action type. Refer
to the product specifications for compatibility.
Use of Bumpers: Do not use the SAC action wrench head without the proper SAC bumpers. Bumpers are
only available with the Modular Action Wrench Kit.
Torque Application: Use the wrench heads to apply torque carefully to avoid damaging the action or
the wrench itself.
Ejector Removal: When using the Modular Action Wrench Heads with Bighorn TL, SR, and Origin actions,
ensure that the ejector is removed before use.
ModelSpecific Instructions: Follow specific instructions for each model, particularly regarding the
installation and removal of the action.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Right Model:1.

Identify the action type you are working with.
Choose the appropriate model number based on the following:

Model 1: Remington 700 actions, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel actions (Does not fit
Defiance Elite), Impact 737 actions, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Model 2: Winchester M70, FN SPR actions, Springfield 1903.
Model 3: American Rifle Company Mausingfield actions.
Model 4: BAT Machine TR and similar actions.
Model 5: Tikka T3 actions.
Model 6: Howa 1500 actions, Borden actions, Kelbly’s actions, and Savage® actions.
Model 7: Bighorn TL, SR, and Origin actions (ejector must be removed), Gunwerks GLR Left
and Right, Savage Small Shank.
Model 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes actions.
Model 9: Curtis Custom actions only (will not work with Terminus actions).



Model 10: Defiance Elite, Pierce actions, Tuebor Raider.
Model 11: Defiance .750″ diameter bolts, Surgeon XL.
Model 12: Sako A7.
Model 13: Surgeon 591.
Model 14: Terminus actions (will work with Curtis Customs).
Model 15: Sako TRG actions.
Model 20: McMillan TAC50 actions.

Installation:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the selected Modular Action Wrench Head securely to the action.
If applicable, install the appropriate bumpers to ensure proper fit and function.

Usage:3.

Apply torque as needed, ensuring that you do not exceed the recommended limits for your specific
action.
Monitor the action and wrench head for any signs of stress or damage during use.
After completing your work, carefully detach the wrench head and store it properly.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn wrench heads in accordance with local regulations.
Do not throw wrench heads in regular trash; consider recycling options if available.
Ensure that any hazardous materials are disposed of according to local environmental regulations.

Contact Information for Further Support
For questions regarding safety, compatibility, or product usage, please refer to the manufacturer's website or
contact the designated support team. Always ensure that you have the most current information and guidance
for your Modular Action Wrench Heads.

Thank you for prioritizing safety in your use of the Modular Action Wrench Heads Model 1. Your attention to
these guidelines helps ensure a safe and effective experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Uso
de las Cabezas de Llave Modular Modelo 1
Introducción
¡Gracias por elegir las Cabezas de Llave Modular Modelo 1 para tu acción Remington 700! Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una herramienta eficaz y segura para el ajuste de acciones. Por favor, sigue esta guía
de seguridad para asegurar un uso correcto y evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Utiliza siempre bumpers adecuados de SAC al usar la cabeza de llave.
Verifica que la cabeza de llave sea compatible con tu acción antes de usarla.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas alguna anomalía, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Bumpers: No utilices la cabeza de llave de acción SAC sin los bumpers adecuados. Los bumpers
son esenciales para un uso seguro y efectivo.
Compatibilidad: Asegúrate de que el modelo de la cabeza de llave sea el correcto para tu acción.
Consulta la lista de compatibilidad en la sección de instrucciones.
Daños Potenciales: Utilizar una cabeza de llave incorrecta o sin el bumper adecuado puede dañar tu
acción.
Uso Correcto: No fuerces la cabeza de llave en la acción. Debe ajustarse con precisión sin necesidad de
aplicar demasiada fuerza.
Condiciones de Almacenamiento: Almacena las cabezas de llave en un lugar seco y fresco, lejos de la
luz directa del sol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Selecciona el Modelo Correcto:1.

Modelo 1: acciones Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (no Defiance Elite), Impact
737, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modelo 2: acciones Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modelo 3: acciones American Rifle Company Mausingfield.
Modelo 4: acciones BAT Machine TR y similares.
Modelo 5: acciones Tikka T3.
Modelo 6: acciones Howa 1500, Borden, Kelbly y Savage®.
Modelo 7: acciones Bighorn TL, SR y Origin (el expulsor debe ser retirado).
Modelo 8: acciones American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modelo 9: solo acciones Curtis Custom (no funcionará con Terminus).
Modelo 10: Defiance Elite, acciones Pierce, Tuebor Raider.
Modelo 11: tornillos de diámetro .750″ de Defiance, Surgeon XL.
Modelo 12: Sako A7.
Modelo 13: Surgeon 591.
Modelo 14: acciones Terminus (funcionará con Curtis Customs).
Modelo 15: acciones Sako TRG.
Modelo 20: acciones McMillan TAC50.



Instalación:2.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Coloca el bumper frontal corto en la acción si tu acción no tiene un contraagujero en la cara del
cañón.
Inserta la cabeza de llave en la acción, asegurándote de que esté correctamente alineada.
Gira la cabeza de llave en sentido horario hasta que esté firmemente ajustada.

Uso:3.

Utiliza la herramienta con movimientos suaves y controlados.
No apliques fuerza excesiva, ya que esto puede dañar tanto la herramienta como la acción.
Si sientes resistencia, revisa la alineación y asegúrate de que el bumper esté correctamente
instalado.

Instrucciones de Eliminación
Las Cabezas de Llave Modular deben ser eliminadas de acuerdo con las normativas locales de residuos.
No tires el producto en la basura común. Consulta a tu autoridad local sobre la eliminación de productos
de metal y herramientas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o busca
información de contacto en el manual del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas y productos. Sigue estas instrucciones
para disfrutar de un uso seguro y efectivo de las Cabezas de Llave Modular Modelo 1.



Guide de Sécurité pour les Têtes de Clé Modulaire
Action Wrench Modèle 1 Remington 700
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Têtes de Clé Modulaire Action Wrench, spécialement conçu pour le
Modèle 1 Remington 700. Ce produit est destiné à un usage sûr et efficace, mais il est important de suivre les
instructions de sécurité pour éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les actions spécifiées.
Ne pas utiliser la tête de clé d'action SAC sans les amortisseurs SAC appropriés.
Vérifie régulièrement l'état de la tête de clé et des amortisseurs pour détecter d'éventuels signes d'usure
ou de dommages.
Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte ce guide ou contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Utilise toujours les amortisseurs appropriés pour éviter d'endommager l'action.
Ne pas forcer la tête de clé sur l'action. Si elle ne s'adapte pas facilement, vérifie le modèle et
l'ajustement.
Porte des lunettes de sécurité lorsque tu utilises des outils pour éviter les blessures aux yeux.
Ne jamais utiliser la tête de clé si elle est endommagée ou usée.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'attacher ou de retirer la tête de clé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélection du Modèle: Choisis le numéro de modèle approprié pour l'action que tu souhaites utiliser.1.

Modèle 1 : actions Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (non compatible avec Defiance
Elite), Impact 737, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modèle 2 : actions Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modèle 3 : actions American Rifle Company Mausingfield.
Modèle 4 : actions BAT Machine TR et similaires.
Modèle 5 : actions Tikka T3.
Modèle 6 : actions Howa 1500, Borden, Kelbly et Savage®.
Modèle 7 : actions Bighorn TL, SR et Origin (l'éjecteur doit être retiré).
Modèle 8 : actions American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modèle 9 : actions Curtis Custom uniquement (ne fonctionnera pas avec les actions Terminus).
Modèle 10 : actions Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Modèle 11 : boulons de diamètre .750″ Defiance, Surgeon XL.
Modèle 12 : Sako A7.
Modèle 13 : Surgeon 591.
Modèle 14 : actions Terminus, fonctionnera avec Curtis Customs.
Modèle 15 : actions Sako TRG.
Modèle 20 : actions McMillan TAC50.

Installation:2.

Assuretoi que l'action est propre et exempte de débris.
Aligne la tête de clé sur l'action et insère l'amortisseur approprié si nécessaire.



Tourne doucement la tête de clé jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.

Utilisation:3.

Applique un couple adéquat lors de l'utilisation pour éviter d'endommager l'action.
Ne pas utiliser d'outils supplémentaires pour forcer l'ajustement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des têtes de clé usées ou endommagées conformément aux réglementations locales en matière
de déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour les déchets
électroniques ou les matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
consulter le site web du fabricant ou à contacter un professionnel.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser les Têtes de Clé Modulaire Action Wrench en toute
confiance et en toute sécurité. Pour plus d'informations, consulte les ressources disponibles et reste informé des
mises à jour concernant les produits.



Guida di Sicurezza per l'Uso della Testa della
Chiave Modulare Modello 1
Introduzione
La Testa della Chiave Modulare Modello 1 è progettata per l'uso con azioni specifiche come il Remington 700 e
altre azioni compatibili. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
efficace del prodotto. Questa guida fornisce informazioni importanti su come utilizzare la testa della chiave in
modo sicuro e corretto, oltre a dettagli su installazione, utilizzo e smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la testa della chiave solo con le azioni compatibili.
Non utilizzare la testa della chiave per azioni SAC senza i corretti paraurti SAC.
Controlla regolarmente la testa della chiave per segni di usura o danni.
Usa sempre occhiali protettivi durante l'uso della testa della chiave.
Tieni la testa della chiave e gli attrezzi fuori dalla portata dei bambini.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo documento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizza la testa della chiave, assicurati che l'azione sia fissata saldamente.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso per evitare di danneggiare sia la testa della chiave che
l'azione.
Utilizza solo attrezzi raccomandati per l'installazione e la rimozione della testa della chiave.
Non modificare la testa della chiave in alcun modo.
Se non sei sicuro della compatibilità della tua azione, contatta un professionista prima di procedere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione la testa della chiave corretta per la tua azione.
Verifica che l'azione sia pulita e priva di detriti.

Installazione:2.

Posiziona la testa della chiave sulla parte superiore dell'azione.
Se l'azione non ha un controforo, utilizza il paraurti anteriore corto fornito per allineare
correttamente la testa della chiave.
Fissa la testa della chiave in posizione utilizzando gli attrezzi raccomandati.

Utilizzo:3.

Una volta installata, utilizza la testa della chiave per operazioni di serraggio o allentamento
secondo necessità.
Assicurati di non applicare una forza eccessiva e di monitorare eventuali segni di usura.

Rimozione:4.

Per rimuovere la testa della chiave, segui il processo inverso dell'installazione.
Controlla la testa della chiave per eventuali danni prima di riporla.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la testa della chiave insieme ai rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette per attrezzi in metallo.
Assicurati che la testa della chiave non venga abbandonata in luoghi pubblici o accessibili ai bambini.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla Testa della Chiave Modulare, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
per ricevere assistenza rapida.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della Testa della Chiave
Modulare Modello 1. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for MODULAR ACTION WRENCH
HEADS REMINGTON 700
Introduksjon
Takk for at du valgte MODULAR ACTION WRENCH HEADS fra SHORT ACTION CUSTOMS. Denne bruksanvisningen
inneholder viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for korrekt bruk av produktet. Vennligst les og følg
disse instruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for skader eller slitasje.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med verktøy.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Les og forstå alle bruksanvisninger før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
IKKE bruk SAC action wrench head uten riktige SAC bumpers. Bumpers er kun tilgjengelige med Modular
Action Wrench Kit.
Pass på at du bruker riktig modellnummer for den spesifikke actionen du jobber med.
Unngå å bruke verktøyet på handlinger som ikke er oppført i spesifikasjonene, da dette kan føre til skade
på både verktøyet og handlingen.
Vær oppmerksom på at hoder er designet for høyrehånds konfigurasjon, med mindre annet er spesifisert.
Sørg for at alle komponenter er riktig montert før du begynner å bruke verktøyet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av verktøyet:1.

Kontroller at du har de riktige SAC bumpers for din action.
Velg riktig modellnummer i henhold til din action (se liste nedenfor).

Montering av action wrench head:2.

Fest action wrench head til verktøyet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at det er sikkert festet før bruk.

Bruk av action wrench head:3.

Plasser verktøyet i aksjonen og sørg for at det er riktig justert.
Påfør jevnt trykk for å unngå skader på aksjonen.
Bruk verktøyet kun til det tiltenkte formålet.

Modelloversikt:4.

Modell 1: Remington 700 actions, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel actions (Passer ikke Defiance
Elite), Impact 737 actions, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modell 2: Winchester M70, FN SPR actions, Springfield 1903.
Modell 3: American Rifle Company Mausingfield actions.
Modell 4: BAT Machine TR og lignende actions.
Modell 5: Tikka T3 actions.



Modell 6: Howa 1500 actions, Borden actions, Kelbly’s actions og Savage® Actions.
Modell 7: Bighorn TL, SR, og Origin actions, utdriver må fjernes. Gunwerks GLR Venstre og Høyre,
Savage Small Shank.
Modell 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes actions.
Modell 9: Curtis Custom actions, vil ikke fungere med Terminus actions.
Modell 10: Defiance Elite, Pierce actions, Tuebor Raider.
Modell 11: Defiance .750″ diameter bolter, Surgeon XL.
Modell 12: Sako A7.
Modell 13: Surgeon 591.
Modell 14: Terminus actions, vil fungere med Curtis Customs.
Modell 15: Sako TRG actions.
Modell 20: McMillan TAC50 actions.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i husholdningsavfallet. Sjekk for spesifikke resirkuleringsalternativer for metall
og plast.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for å sikre en
trygg og effektiv bruk av produktet.

Vennligst merk at det er ditt ansvar å bruke dette verktøyet på en sikker måte. Følg alltid de angitte
retningslinjene for å minimere risikoen for ulykker eller skader.



MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT
ACTION CUSTOMS MODEL 1 WRENCH HEAD
REMINGTON 700
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 1 WRENCH HEAD
REMINGTON 700. Niniejszy dokument zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i
konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj głowicy klucza akcyjnego SAC tylko z odpowiednimi podkładkami SAC, dostępnymi w zestawie
Modular Action Wrench Kit.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że narzędzie jest w dobrym stanie technicznym.
Niezastosowanie się do instrukcji może prowadzić do uszkodzenia akcji lub narzędzia.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wybrana głowica klucza pasuje do konkretnej akcji, którą zamierzasz użyć.
Przed użyciem sprawdź, czy głowica jest prawidłowo zamocowana.
Nie używaj głowicy klucza akcyjnego na akcjach, które nie są wymienione w specyfikacji produktu.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
narzędziem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń narzędzia, niezwłocznie zaprzestań jego użycia i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Wybierz odpowiednią głowicę klucza, zgodną z modelami akcji, które chcesz użyć. Model 1: akcje1.
Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (nie pasuje do Defiance Elite), Impact 737, Bergara B14,
Lone Peak Fuzion. Model 2: akcje Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903. Model 3: akcje American
Rifle Company Mausingfield. Model 4: akcje BAT Machine TR i podobne. Model 5: akcje Tikka T3. Model 6:
akcje Howa 1500, Borden, Kelbly’s, Savage®. Model 7: akcje Bighorn TL, SR i Origin (wyrzutnik musi być
usunięty), Gunwerks GLR Lewa i Prawa, Savage Small Shank. Model 8: akcje American Rifle Company
Nucleus/Archimedes. Model 9: tylko akcje Curtis Custom (nie będą działać z akcjami Terminus). Model 10:
Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider. Model 11: śruby o średnicy .750″ Defiance, Surgeon XL. Model 12:
Sako A7. Model 13: Surgeon 591. Model 14: akcje Terminus (będą działać z Curtis Customs). Model 15:
akcje Sako TRG. Model 20: akcje McMillan TAC50.
Zamocuj głowicę klucza na akcji, upewniając się, że jest stabilna.2.
Użyj narzędzia zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić odpowiedni moment obrotowy.3.
Po zakończeniu pracy, upewnij się, że narzędzie jest czyste i przechowywane w odpowiednim miejscu.4.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłego kosza, jeśli jest uszkodzone lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.



MODULAR ACTION WRENCH HEADS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MODULAR ACTION WRENCH HEADS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja asentamaan tuotteita turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi toiminnassa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
SACtoiminto: Älä käytä SACtoimintoa avainpään kanssa ilman asianmukaisia SACpuskureita. Puskureita
on saatavilla vain Modular Action Wrench Kitin mukana.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa avainpään käytössä, sillä se voi vahingoittaa sekä työkalua että toimintoa.
Käytä vain suositeltuja malleja ja tarkista, että valitsemasi malli on yhteensopiva käyttämäsi toiminnan
kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön.

Asennus:2.

Valitse sopiva malli toiminnallesi (esimerkiksi Malli 1: Remington 700 toiminnot).
Kiinnitä avainpää tiukasti Modular Action Wrench työkaluun.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni.

Käyttö:3.

Käynnistä työskentely prosessi varovaisesti.
Käytä tarvittaessa lisätyökaluja tai puskureita.
Seuraa jatkuvasti työskentelyäsi ja varmista, että kaikki toimii odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet tuotteet paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja keräyspisteitä.



Lisätietoja ja tuki
Ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään, jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea tuotteesi
käytössä.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai
turvallisuustiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön MODULAR ACTION WRENCH HEADS
tuotteillesi.



Säkerhetsinstruktioner för MODULAR ACTION
WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL
1
Introduktion
Tack för att du valt MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 1. Denna produkt är
designad för att ge hög precision och säkerhet vid arbete med olika typer av vapenactions. För att säkerställa
en säker och effektiv användning är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om det finns synliga skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SAC action nyckelhuvud med rätt SAC bumpers.
Kontrollera att du har valt rätt modellnummer för den action du avser att använda.
Se till att verktyget är ordentligt fäst innan du börjar arbeta.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning.
Undvik att arbeta i en trång eller osäker miljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har rätt verktyg och utrustning för installation.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation:2.

Välj rätt SAC bumpers för din action.
Fäst SAC action nyckelhuvudet på verktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att nyckelhuvudet sitter fast ordentligt.

Användning:3.

Använd nyckelhuvudet på din action enligt specifikationerna för din modell.
Tillämpa det rekommenderade vridmomentet för att undvika skador på din action.
Arbeta långsamt och noggrant för att säkerställa korrekt installation.

Avslutning:4.

Rengör verktyget efter användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.



Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala bestämmelser för avfall och återvinning.
Släng inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är
viktigt att alla frågor om säkerhet och användning besvaras av en kvalificerad person.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MODULAR ACTION
WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 1. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MODULÁRNÍ HLAVY KLÍČE AKCE MODEL 1
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MODULÁRNÍ HLAVY KLÍČE AKCE MODEL 1 pro vaši zbraň Remington 700. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní použití při manipulaci s vaší zbraní. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu se ujistěte, že rozumíte jeho funkcím a způsobu použití.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte hlavu klíče SAC bez správných nárazníků SAC. Náražníky jsou k dispozici pouze s
Modulárním klíčem akce.
Před použitím se ujistěte, že máte správný model hlavy klíče pro vaši akci.
Při práci s hlavou klíče vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně zajištěna a odjištěna před manipulací.
Při použití hlavy klíče se vyhněte nadměrnému točivému momentu, abyste předešli poškození akce.

Pokyny pro instalaci a použití
Výběr modelu: Vyberte odpovídající číslo modelu hlavy klíče podle akce, kterou chcete použít.1.
Příprava akce:2.

Zkontrolujte, zda akce nevyužívá counterbore na čelní straně hlavně. Pokud ne, použijte krátký
přední nárazník pro správné umístění.

Instalace hlavy klíče:3.
Nasaďte hlavu klíče na akci a ujistěte se, že je správně umístěna.
Použijte vhodné nástroje k zajištění hlavy klíče na akci.

Použití:4.
Pomalu a rovnoměrně aplikujte točivý moment.
Sledujte jakékoli známky odporu nebo poškození.

Údržba:5.
Pravidelně čistěte hlavu klíče a kontrolujte ji na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej odpovědně, aby nedošlo k ohrožení zdraví nebo
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali MODULÁRNÍ HLAVY KLÍČE AKCE MODEL 1. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší



prioritou.
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